
Лаврівські перґамінові листки з ХП—ХШ в.
НАПИСАВ

Д р .  О л .  К о л е с с а .

І.
Літом р. 19 0 2  заїхав я для консерваторських цілий у ста- 

росамбірський повіт, і пробув пару днів у лаврівському мона­
стирю. Завдяки гостинности і помочи 0 0 .  Василиян зазнайомив 
ся я із важнїйшими рукописними памятниками монастирської бі­
бліотеки. Перенесена із старого розібраного тепер крила мона­
стиря, приміщена тепер бібліотека у шафах уставлених у довгих 
монастирських сїнях. Друга частина бібліотеки зберігає ся в п ер ­
віснім своїм місці, в церкві за хором, звідки провадять до неї 
таємні дверці заслонені образом. Серед порозгадуваних і запо­
рошених книг поталанило мені знайти на обкладинках два пер- 
іамінові відривки, а третий, пожовклий і иолинялий видобув 
я із середини тої обкладинки на якій був наліплений відривок 
означений у нас ч. 2.

Відривки ті, то скупі останки богатої рукописної спадщини, 
переховуваної колись, як каже місцева традиция, в лаврівському 
монастирю; —  то сьвідки старинної руської культури, якої 
осідком був не лиш лаврівський монастир, але й иньші місце- 
вости сеї околиці. В тому закутку руської землі шукали руські 
князі захисту і спокою в монастирях положених серед прегар­
ної гірської природи. У нреображенськіи монастирю (св. Спаса) 
в нинішнім селі Спасі, що мав бути заснований ще в домон-
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польських ч а с а х *) помер, як говорять історичні перекази* 2) князь 
Лев Данилович. Недалеке від Лаврова село Лїнина мало церков 
засновану, як показують місцеві записки, ще в X II  столїтю. 
Сам лаврівський монастир мав бути заснований в X III  в. Міс­
цеві перекази, кілька грамот і деякі історичні записки говорять, 
що монастир сей тішив ся особливою опікою і прихильностию 
князя Льва Даниловича. Хоч автентичність грамот Львових 
дуже сум нівна3), однак факт, що ті грамоти були в XV та 
X V I в. потверджувані польськими-- королями4), показує, що 
лаврівський монастир мав за собою усталену давну традицию 
звязану з іменем князя Льва Даниловича. Історичною буваль­
щиною cero монастиря займало ся кількох письменників, як 
Гарасевич5), Зубрицький 6), ІІетрушевич 7), Головацький 8), Кос- 
с а к 9), Площанський 10) і инь. З фактів наведених у них згадаю 
лишень, що старинний монастир був побудований на горі, в лісі 
при церкві св. Івана Хрестителя. В X V I столїтю перене­
сено монастир на вигіднїише місце під горою, а в X V II в. побу­
довано при нїм камінну церков св. Онуфрія, що перетрівала кілька 
пожарів які навідували монастир і переховалась до наших часів.

Старинніеть Лаврівського монастирського осідку промовляє 
за тим, що обговорювані тут памятники могли бути переховувані 
в Лаврівськіи монастирю від найдавнїйшнх часів.

0  Порівп. М. Н. Коссакъ: „ Шематизмъ провинціи св. Спасителя 
чина св. Василія Великого въ Галиціи и короткій поглядъ на монастири 
и монашество рускѳ отъ заведеня на Руси вѣры Христовой аж по ны­
нѣшнее время“, Львовъ 1867, стор. 189.

2) Пор. Д. Зубрицкій: „Критико-историческая повѣсть временныхъ 
лѣтъ червоной или галицкой Руси“. Москва. 1845. стор. 63. М. Гру- 
шевський, „Істория України-Руеи“ т. III, Льв. 1900, стор. 557.

3) М. Грушевськвй loc. cit. 558. М. Грушевський: „Чи маемо ав- 
теитпчиі грамоти кн. Льва“. Записки Н. Т. ім. Шевченка, т. XLV, 
стор. 1 — 22.

4) ІІорівн В. Площанскій: „Лавровъ село и Монастырь* (Наук, 
сборн. гал. руск. матицы Льв. 1860, стор. 328—340).

5) Annales ecelesiae Ruthenae, Ed. Malinowski. Leopoli 1802, p. 146.
6) loc. cit. стор. 6 3 —64.
7) 0  галицкихъ епископахъ со временъ учрежденія галицкой епар­

хіи даже до конца XIII вѣка. [Галицкій историч. сборникъ изд. общ. 
гал. русс, матицы Льв. 1854. Стор. 85, 108 170 etc.].

8) „Объ изслѣдованіи памятниковъ ру еской старины сохранивших'!, 
ся въ Галичинѣ и Буковинѣ. [Труды перв. археолог, съѣзда в Москвѣ. 
Москва 1871, стор. 219 - 242].

9) loc. cit сгор. 23.
10) loc. cit сгор 327—339.
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Лаврівські перїамінові листки, що дають не маловажний 
материал і для істориї нашої мови і палєоїрафії —  дістав я 
за ласкавим дозволом і місцевого і центрального заряду Ч. св. 
В. В. на довший час до рук, і міг їх  піддати докладному роз- 
слїдови якого результат подаю на сьому місці.

Долучені при кінці фототипні відбитки поможуть читачам 
докладнїйше пізнати палєоїрафічні ирикмети сих листків.

II.

В і д р и в о к  п е р ш и й  має лиш оден лист 27  центиметрів 
довгий а 17 цм. широкий. Перїамін тонкий, добре виправлений, 
був ужитий на обкладинку книжки і тому має на краях чотири 
вирізки в формі клинів. Письмо іде у два стовпцї довжини 
18 У2 цм. а ширини переважно б цм.

Чорнило трівке, при відмиваню клию полиняло не богато. 
„Зачала“ і початкові букви викінчені киноварем.

Початкові букви двоякі: одні примітивні, як на відбитцї, 
складають ся із спіраль ведених рівнобіжно, —  а другі мають 
в основі орнамент рослинний у котрого склад входять головно 
сучки. Орнамент рослинний лучить ся в горішній части із за ­
вязкой орнаменту тератольоїічного в який входить голова 
звіря-птицї. -

У способі писаня букв бачимо отсї важнїйші прояви.
к має горішну частину незначно меньшу від долїшної, при 

чім прогалинка між обома частями доволі глубока, місцями ся­
гає дз прямовісної лінії.

є вузке, з доволі довгим язичком на кінці грубшим і за- 
гненим у долину.

іе має сполучку обох частин поведену в одній л ін ії з язич­
ком і приміщену в середині рядка.

з  має головку розмірно досить велику; хвостик короткий, 
загнений не округло, а остро на право, а опісля звичайно йде 
в долину; часами хвостик іде в лїн її майже простій скісно 
в долину на право не затрачуючи одначе острого коліна.

ж має кілька почерків: а) на три рухи, як у найдавнїй- 
ших памятниках; перший рух дає лінію вертікальну, дру­
гий з права на ліво, третий з ліво на п раво : Ж ; б) на чо­
тири рухи: перший дає лінію вертікальну, другий з правого 
боку в ліво в долину, третий з лівого боку в горі, четвертий
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з правого боку в долинї: Ж : в) на три р у х и : перший дає лїнїю 
вертікальну, другий ломану лїнїю з правого, третий ломану 
з лівого боку. Угли сходять ся в одній точцї або в однакій 
відлеглости від прямовісної л ін ії: ж . Горішня часть букви пе­
реважно доволї велика.

и має перекладинку переважно в горішній части ; перекла­
динка переполовинена звичайно грубим коротким язичком зв і­
шеним в долину; коли стоїть дві букви: и коло себе, то ли­
шень одна з них має язичок. На стор. 2 появляе ся язичок 
рідше як на стор. 1.

іа має такий самий язичок на перекладинці як н.
тѵі складає ся з ъ. та і-
л\ має середну вигнену частину приміщену так, що не ви­

ходить поза рядок; сеся вигнена л ін ія  подібна до їотиць- 
кого луку.

н перекладинка іде скісно від лївої руки до правої так, 
що не дотикає кінців стовпиків, і від сих кінців однако 
відлегла.

ч має чашечку з краями симетричними, незначно лиш ви- 
гненими, так, що форма букви зближена до розколеного, широко 
розщіпленого кійка; підставка чашечки доволї висока.

X  має на долішній части одного а часом і обох рамен пе- 
рехрестинку, що йде на ліво.

V має форму о у ; деколи під горішньою частиною бачимо 
малу перехрестинку.

ф має дві поперечні перехрестинки, одну в середині', а 
другу в долішній части.

w  Середня частина невеличка; бічні рамена заокруглені 
до середини.

Лїїатури рідкі н. пр. л\. сполучує ся з у :  *У.
Надстрічних знаків бачимо чи-мало. Над самозвуками, и та и 

бачимо звичайно придихи („AYX'M“), окрім того часто появля- 
ють ся і наголоси („сил-кі“) ' (оксія) і (варія) ’ н. пр. нїшна. 
Титла, в формі скоби, має звичайно в середині перехрестинку; 
деколи являє ся титла у формі луку під которим стоїть буква 
пропущена у стрічці'.

Яко знаки перепинюваня служать точки поставлені не 
в середині', як буває звичайно, але на долі стрічки; ті точки 
є часто подовгасті, зближені до перетинки. В кінці уступів, 
особливо-ж наголовків, бачимо знаки : • c\ j
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Характеристичні язички на перекладинках букв и та и 
і деякі иньші прикмети зближують почерк cero лаврівського 
відривна до почерку кристинопольського апостола з X II  в. що 
походить із давного монастиря в Городищу під Кристинополем ł). 
Опираючись на тій схожости можемо догадуватись, що евангелие, 
із котрого задержав ся лиш описуваний тут лаврівський відри- 
вок, походило із того самого культурного, не знаного нам близше 
осередка, де написаний і кристинопольський апостол, і де ви­
творилась була своєрідна їрафічна манера в X II  в.

Текст становить кілька глав з евангелия св. Марка.

Стор. 1.

Стовп, а . Стовп, ß.

власть ицНїлатн  нс OY него, изидош а й
доугъі. йзгонити вѣ т ъ  іего. гла^оу к® и
ста. и положи симоно ко н еи стов ъ  іесть : • c \ j  * 2)
вн йма п?ръ. йіакова въ ерѣ. ГТ. НС. іе\[А. СО мар
зевсдѣина. нГіѵна ера Бо но. приидс Тсъ вдо
иковла. и положи йма м ъ . й совраша са

ймсни. воанергссъ. \е народи, іако нс
же есть сна громова, й а м оф и й м ъ  ни ул ѣ
ньдр’ѣк) и филнпа. и ва ѣ сти .й  слъіша
валфромгкіа й матьф'к ВШС ЖС ИЖС БАуоу
га мъггарА й фомоу ть  оу него й зидо
й іакова алфѣіекл и ша іатъ  и глауоу
фадѣіа. и енмона ка во іако нѣистовъ \е
нанита. и ию доу иска сть и книжннци
ариіѵтьскааго. йже й жс (0 йіврлма съшс
продасть, й прийдоша дше глауоу* іако
в д о м ъ , й сокраша са па вслсзаоулъ йм ать.
къі народи, іако нс м о іако влкою вѣсовьскъі
цій йм ъ  ни улѣва Hjcti. мь йзгонитк бѢсЪІ
й слъішавше ижс БАуоу й призвавъ іа притъ

J) Порівн. Aem. Kałużniacki: Actus Epistolaeque Apostolorum  
palaeoslovenice ad fidem codicis christinopolitani saec. XII scripti 
edidit: Vindobonae, 1896, pag. X.

2) 3 ев. Марка гл. 3. вач. 12.
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Стор. 2.
Стовп, а.

нами глаше ил\ъ. ка 
ко можетк сотона со 
тоноу йздгнати 
и лцп  црстко на ca 
раздѣлить c a . не 
можеть стати црство 
то. и йі\и домъ самъ 
ca  раздѣлить, не лло 
жеть стати домъ 
тъ. й афе сотона къ 
сталъ на са  ієсть. fi 
раздѣлилъ са  »есть, 
не можеть стати 
дондеже конець ил\а 
ть. киктоже не МО 
жеть. съсоудъі крѣ 
пькаго кшедъ к до 
мъ іего разъграки 
ТИ. АЦП не перкѣіб 
крѣпкаго ск а ж є ть .

Стовп, ß.

тогда домъ іего разъ 
гравить •: O J ‘) къ чггкерто
п . івуа не. й) марка •: СѴ)
Ре. гь. скоймъ оуче 
никомъ, прако глю 
камъ гако кса  іѵстакА 
ть са  съгрѣшѣньга cno 

ЧЛКЧЬСКЪІМЪ. И Х'оулѣ
иьга. іелико афе уоулн 
ть а иже афе уоулит(ь) 
стъіи дуъ. нѣ йматк 
іѵстаклѣнкіа къ кѣкъі, 
иъ покиненъ ІбСТк кѣ 
чномоу соудоу, зане 
глауоу ико дуъ нечи 
стъ ймать, й прииде ^  
же к нему мти іего й врага 
іего, кнѣ стогафе, й по 
слаша к иемоу глюфе. 
й сѣдАше к него народъ * 2)

Відривок наш замітннй також із боку прояв їраматичних 
та правописних.

Глухі самозвуки ъ  та k знаходять ся в стані упадку і рідко 
лишень уживають ся так як у давних памятниках церковно- 
словянських.

1. Не відчуваючи їх  звукового значіня пропускає їх  писець 
доволі* часто: в доллъ (і cc, 1 ß, 2 «), вш едъ (2 а) сважеть (2 а), 
к иелхоу (2 /?), в него (2 ß), совраша ca ( і ß), вѣчполАоу* (2 ß),
КНИЖНИЦИ (1 /?), RCA (2 ß).

2. Часами появляе ся ъ  та k там де їх  не мають давні йші 
памятники церковно-словянські: и з ъ г ш т и  (2 а), аньдрѣк» (і а).

3. Замість церковно-словянського сполучена: G ons, +  ръ 
+  Cons. появляе ся формация найновійш а3) себ т о : C ons. +  ер 
+  G o n s .: первою (2 а), четвертокъ (2 ß).

J) 3 єв. Марка гл. 3. зач. 13.
3 ев. Марка гл. 3. зач. 13.

3) Порівя. А. Kolessa: „Dialectologische Merkmale“ (Archiv für 
slav. Philologie XVIII, 1 1 0 - 2 1 1).
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4 .  З а м іс т ь  ъ  т а  к  п о я в л я е  с я  о т а  е : с о в р а ш а  с а  ( і  а, ß), 
к о п е ц ь  (2 а), ч е т в е р т о к  (2  ß).

5. Ч а с о м  с л у ж и т ь  ь  т а к  с ам о  я к  у  с у ч а с н ій  м о в і у к р . -

р у с ь к ій  д о  з а з н а ч е н а  м я г к о с т и  п о п е р е д н о г о  с і і ів з в у к а  у  с п о л у ­

ч е н и х :  м є ,  ш ,  зам . ш а , ш е . С е  м о ж е м о  с к а з а т и  т и м  п е в н їй ш е ,  

щ о т а к е  ь  зам . и п о я в л я е  ся  п іс л я  т . з в . н о в о го  Ѣ  з б л и ж е н о г о  

до с у ч а с н о г о  у к р . - р у с ь к о г о  і.  В  т ім  з н а ч ін ю  м о ж е  п о я в а  їр у п и  

ш  м а ти  д е я к у  д ія л є к т о л ь о ї іч н у  в а р т і с т ь г). Б а ч и м о  ї ї  в  о т с и х  

с л о в а х : с ъ г р ѣ ш 'Ь н ы а  (2  ß), у о у л ѣ н ь ю  ( ib id . ) ,  ѵ ѵ с т а в л ѣ н м а

( ib id . ) .

6 . В  с л о в і ш с т а к А т ь  c a  (2 ß) б а ч и м о  н е д о с т а ч у  т . з в .  а 
e p e n t h e t i c u m .  В  ч а с і к о л и  м о в а  ц е р к о в н о - с л о в я н с ь к а  з д о б у л а  

соб і з н а ч ін є  м о в и  н и с ь м е н с ь к о ї С л о в я н  б у л о  в  н ій  д  e p e n t h e t i ­

c u m  з а г а л ь н о  у ж и в а н е * 2). Н е  б р а к у є  т а к е  л н . п р . в  к и їв с ь к и х  

ф р а їм е н т а х ,  д е  й о го  н е д о с т а ч а  б у л а б  л е г к о  з р о з у м іл а .  О д н а ч е  в ж е  

н а й д а в н їй ш і ц е р к о в н о - с л о в я н с ь к і п а м я т н и к и  н е  у ж и в а ю т ь  т а к о г о  

д о с о б л и в о -ж  ч а с т о  р у к о п и с ь  с у п р а с л ь с ь к а 3). Н а  м і с ц і  д  п о я в л я е  

ся т у т  ь. а  н а й б л и з ш и й  с а м о з в у к  б у в а є  й о т о в а н и й .  В  н а ш ім  ф р а - 

їм е н т ї  н е  б а ч и м о  ь  за м . д а н ї  й о т а ц и ї ;  в  ч а с ї ,  в  я к о м у  н а п и ­

сан е  б у л о  л а в р ів с ь к е  е в а н г е л и е ,  з н а к  а  о з н а ч у в а в  у ж е  з в у к  j a  

і  з м я г ч у в а в  п о п е р е д н и й  с п ів з в у к .  Н е д о с т а ч а  д e p e n t h e t i c u m  се  

п р о я в а  н е  р ід к а  в у к р а їн с ь к о - р у с ь к ій  м о в і о с о б л и в о  у  г а л и ц ь к о  

і  у г о р с ь к о  - р у с ь к и х  г о в о р а х 4). П о я в а  о т ж е  т а к о ї ф о р м и  я к  

ц і с т д в а т ь  c a  д а с т ь  с я  п о я с н и т и  н е  л и ш е н ь  і з  ц е р к о в н о -  

с л о в я н с ь к о г о  п е р в о в з о р у  з я к о г о  п е р е п и с а н о  л а в р ів с ь к е  е в а н г е ­

лие, а л е  т а к о ж  і з  п р и к м е т и  м іс ц е в о г о  т о д їш н о г о  г о в о р у .

7 . П іс л я  г  к  у  у ж и в а є  с я  в  с їм  л а в р ів с ь к ім  в ід р и в н у  п о ­

с т ій н о  Тѵі: н е д о у г к і  ( і  а'', п а к ъ і  ( і  a) irfccoBbCKTU A tb  ( і  /?), 

ч д ч ь с к ъ ім ъ  (2  ß), к ѣ к - к і (2  а ) . С е с ю  п р о я в у  м о ж н а  п о я с н и т и  

си м  ф а к то м , іц о  ц е р к о в н о - с л о в я н с ь к а  т р а д и ц и я  м о гл а  м а т и  п ід ­

к р іп л е н е  в м іс ц е в ім  г о в о р і.  Щ е  й  н и н і  в г ір с ь к и х  д ія л е к т а х

‘) Пор. „Dialectol. Merkm.“ стор. 509.
2) Порівн. W. Vondrak: „Altkirchenslavische Grammatik“. Berlin 

1900 ст. 1*2. —  V. Jagić: „Zur Entstehungsgeschichte den kirchen- 
slavischen Sprache II, 55—56. [Denkschriften den kaiserlichen Akade­
mie der W issenschaften, philos. hist. Glasse, Bd. 47 Wien 1902].

3i Vondrak, loc. cit. 123.
*) Ogonowski: .Studien auf dem Gebiete der ruthen. Sprache“. 

Lemb. 1880. 79— 80. Ів. Верхратский: „Про говор галицких Лемків“. 
[Збірник фільольоґ. секц. Н. Т. і. Шѳвч. т. V. Львів 1902 стор. 74]. — 
Idem: „Знадоби для пізнана угорсько-руських говорів“ II т, „Говори 
з наголосом сталим“. Львів 1901, стор. 47.
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галицько-руських виговорює ся ы після г, к, у , твердо, твердше, 
як польське у : и. пр. сокъіра, \*ыжа, гывати e t c .1).

8. Поява и зам. жі в слові народи ( і  а) має діялєктольо- 
їічгне значінє і характеризує давні памятники південно-руського 
походженя 2 *).

9. Мимо невеликого розміру cero Іаврівського відривка по­
дибуємо в нїм доволі часто появу ѣ  зам. здовженого церк.
СЛОВ. £:

а) в іменах осіб грецького походженя: зеведѣина (і а), 
аньдрѣю (ib.), ваафроаѵЬга (ib.), литьфѣга (ib.), алфѣкзва (ib.), 
ф адѣи  (ib.).

б) в неіациї не: нѣистовъ. (і /?), нѣ іш ать  (2 ß) . 3)
в) в словах, що кінчать ся на ению: съгрѣш ѣны а (2 ß), 

^оуаѣны а (ibid.), шставлѣыыа (ib.).
Приклади вичислені під а) і в) належать до найважнїйших 

прояв давної південно-руської фонетики і присутність їх  у та­
кій многотї в сему фраїментї надає йому яркий діялєктичний 
кольорит 4).

10. Замітна є також поява ѣ  зам. и у слові ѣсти  що лу- 
чає ся два рази ( і а, і ß). Форму таку подибуємо, що правда, 
спорадично також у найдавнїйших памятниках руських (в Остро- 
мировім бвангелию) і церковно-словянських н. пр. в рукописи 
супрасльсскій, —  найчастїйше однак подибуємо її в памятниках 
південноруських, н. пр. в Сборнику Святослава з р. 1078.

Так заміна ѣ  зам. е, як і ѣ  зам. и появилась у нас із при­
чин фонетичних і в таких випадках *Ь віддає звук що відпо­
відає українсько-руському і, а в слові ѣсти  звукови ні.

11. Зам. а подибуємо о в слові: сотона (2 а) сотоноу (ib.) 
-sa tan as . Така заміна в сім слові є загально уживана в давнїй- 
ших південно-руських памятниках і в нинішній українсько- 
руській мові.

12. Постійне уживане закінчень 3 ос. дієслів на тк  пока­
зує, що воно мусїло мати підкріплене в місцевім народнім ви- 
говорі: прѣдасть (1 а), «єсть (1 /?, 2 а), іш ать  (і ß} 2 а \  из-

*) ІІо р ів н . O g o n o w s k i,  „ S t u d ie n “ 39 . Ів . В ер хр а тски й , „ П р о  го во р  
гали дки х  Л е м к ів “ стор . ЗО.

2) П о р ів н . мо ї „ D ia le c to lo g is c h e  M e r k m a le “ 4 9 9 — 501 .
*) П р о  неГацню  н ѣ  п о р івн . С о б о л е в ско го : „О ч е р к и  и зъ  и с то р іи  

р у с с к а го  я з ы к а “ , К іе в ъ  1884 , стор . 8 5 , 8 6 .
*) П о р ів н . „ D ia le c to lo g is c h e  M e r k m a le “ 4 8 2 — 4 9 6 .
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гонить (і ß), ліожеть (2 а), розділить. СА (2 а), свджеть (2 ß), 
уоулить (2 ß).

1В. В 8-тім відмінку числ. один, іменників муж. подибуємо 
закінчене на ови: симоиови ( і  а). Закінчена такі уживають ся 
в церковно-словянеькій мові правильно у іменників т. зв. пнїв 
u ; в деклїнациї пнїв о уживає ея звичайно закінчене оу, хоч 
в назвах оеіб лучаєеь і закінчене ови, котре дуже часто уживає 
ся в мові українсько-руській, і з тої причини найчастїйше поя­
вляюсь у давних памятниках південно-руських.

14. У сполученю з иньшими діалектичними проявами cero 
лаврівського відривка може мати деяке значіне і поява форми 
імперфекта закінченої на у о у ть  зам. \*оу*: сд у о у ть  (і ß).

15. Невеликі розміри відривка не дають нам знадоб до 
оцінки лексичного та сінтактичного материалу. Згадаємо хіба 
слово: разъгравити (2 а, 2 ß) зам. звичайного: расуитити. Із 
прояв сінтактичних відмітимо фразу: положи има иліени (1 а). 
На увагу заслугує поставлене заіменника сд перед дієсловом: 
аїре д о м ъ  салАъ сд раздѣлить (2 а). Така проява характеризує 
велику частину галицько-руських говорів.

16. Хоч місцевий галицько-руський діалект наляг такою 
сильною верствою на церковно-словянський текст нашого від­
ривка, —  всеж таки полишились ще деякі форми старої фор­
маций Сюди належить форма: искариотьскааго ( і  а), задержане 
давнього a c c u s a t . : велезаоулъ иліать (і «), усилить стыи 

д о ууъ  (2 ß), д о у у ъ  нечистъ иліать (2 ß). До таких архизмів 
треба зачислити і правильне уживане давного супіна: изидоша 
іатъ ієго (і ß), изидоша іатъ  и ( і  ß). зам. звичайно уживаної 
в пізнїйших памятниках форми: изидоша да и м оуть  іего.

ПІ.

Відривок другий складає ся з двох сполучених із собою 
листків ЗО см. довгих, а 22  У2 цм. широких. Письмо іде в два 
стовпцї 21 цм. довгі а 6— 7 цм. широкі. П ерїамін грубий, ви­
добутий із обкладинки книжки —  і з тої причини занечищений 
клиєм, особливо на стор. 2 і 3.

Чорнило добре заховане, при відмиваню клию не по­
линяло.

В текстї бачимо одну ночаткову букву Р , викінчену кино- 
варем, великих розмірів: 6 %  цм. високу. В її основі лежить

Записки Наук. Тов. ім. Ш евченка т. LIH. 2
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орнамент рослинний зложений із стовпця сучків виповнених 
в середині- точками, і прибраних галузками. Буква сеся нагадує 
своїм орнаментацийним викінченєм початкові букви т. зв. Юрієв- 
ського евангелия з X I I  в. Сдїд такої букви бачимо і на стор. 4. 
Киноварем виготовлені наголовки і зачала.

Букви писані при помочи грубого пера представляють т. зв. 
великий устав.

У почерку букв бачимо отсї замітнїйші прояви.
в має горішню частину доволі велику; декуда лучають ся 

обі частини майже симетричні.
кз має перекладинку майже в середині, хоч вона не все 

лучить ся з язичком безпосередно. Перекладинка, або сполучка 
обох частин іде часом трохи скісно з гори в долину від лівої 
руки до правої —  а не на впаки. Деколи (н. пр. лист 2, 
стор. 4. стовп, а), перекладинка іде низше язичка букви е.

Зам. букви є уживаєсь правильно вузке є.
к» м а є  с п о л у ч к у  в  с е р е д и н і.

У почерку букви ж бачимо кілька способів п и сан а: а) пер­
ший рух дає лїнїю прямовисну, другий дає лук звернений кін­
цями до гори, третий і четвертий дає підпори до cero луку : ж ;
б) перший рух дає лїнїю прямовисну, другий і третий легко 
заломані криві по обох боках прямовисної, доволі- від неї від- 
леглі, а четвертий рух дає тонку лукову лїнїю, що лучить угли 
обох ломаних лїнїй з собою: ж  (порівн. 2 лист, 4  стор., СТОВП, ß) ;
в) перший рух дає прямовисну, другий і третий сильно заломані 
криві по обох боках; їх  угли не лучать ся із собою в одній 
точцї: ж Горішня часть букви доволі- велика.

3 має головку велику, хвостик невеличкий під острим 
кутом загнений на право, або скісно в долину.

к права сторона має форму букви г похиленої на ліво 
так, що не стикаєсь із стовпцем.

и має перекладинку поземну в середині- стовпців а місцями 
троха висше.

ы =тѵі; друга частина має в половині- малу перехрестинку.
м  з серединою заокругленою, що не сходить низше рядка.
н має перекладинку скісну що йде від лівого стовпця до 

правого не доходячи до кінців. Рідко йде перекладинка від го- 
рішного кінця лівого стовпця до половини правого стовпця.

4 має звичайно форму симетричної неглубокої чашечки на 
високій підставці-, а часами більше зближує ся до неглубоко роз­
коленого кійка.
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ы має форму ъі.
Y має форму o\f.
Н адстрічних знаків бачимо в тому відривну лише два: 

оден —  се дві точки над w , а другий —  титла. Титла рідко 
уживана, представляє просту лінійку з точкою в середині й лиш 
у „зачала х “ має титла форму луку під котрим стоять букви вине­
сені над рядок.

Яко знак перепинюваня служить точка поставлена в сере­
дині рядка. При кінці глав бачимо знак - : • або •: -

Текст представляє відривок одної глави евангелия Луки, 
і дві глави єв. Іоана.

Лист 1. стор. 1.

стовпець а. стовпець ß.

ми. прочие дасть 
имъ. рече же и 
мъ. се соуть сдо

іемоу рЪІБЪІ пе 
чеиъі часть и fl) 
въчьдъ съггъ. и 
гадъ прѣдъ ни

гъі и рече имъ 
гако тако іесть 
писано, и тако 
подоваше постра 
дати и къ 
скрьсноути и

веса гаже гда^ъ 
вамъ, ібфе жи 
въ съі съ вами 
гако подокаіет 
съконьчати са 
писан ымъ въ 
законѣ моисе 
іѵвѣ и прроцѣ 
£Ъ и псадъмѣ

з  мертвъі^ъ 
третин днь и про
повѣдати са въ 
имА іего пока 
ганию и СОпогфе 
ньга грѣховъ въ 
вьсѣ^ъ газъіцѣ 
Х’Ъ. начьнъше fl) 
иерслма. въі же 
іесте съвѣдѣте

)(Ъ w мънѣ. то ди симъ, и се азъ 
послю іѵвѣтогда СОверзе имъ 

оумъ. да разоу 
мѣють къни

ваные оца моіе 
го на въі. въі же

Лист 1. стор. 2.

Стовпець а.

садєтє въ градѣ 
иерслимьстѣ.

Стовпець ß.

ркви. \ЖДЛАфе 
И БДГОСДОВАфе
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Лист 1. стор. 2.

Стовпець ß.

ва. аминь •: • *) 
Бъ па. г. неделе 
еуа іО иимнл...

Рече гь. свои 
алъ оучени 
комъ, да не съ 
моуіраіеть са 
ваше ердце. вѣ 
роуите въ ва
И ВЪ МА вѢроу
ите. къ домоу 
оца моібго мно- 
гъі іѵвитеаи соу 
ть афе аи же ни 
рькаъ въіуъ ва 
мъ. гако идоѵ оу 
готовати мѣсто 
вамъ, пакъі при * 2)

Стовпець а.

донъдеже іѵвае 
чете ca сиаою съ 
въіше. изведе 
же га вънъ до ви 
фанига. и въздв 
гъ роуцѣ свои 
вагосаови га и 
въіеть іегда ваа 
госаови га. СОстоу 
пи СО ниуъ. и въ 
зношаше ca на 
ибо и ти покао- 
ниша ca іемоу 
и възвратиша 
ca въ иерсаимъ 
съ радостию ве 
аикою. и влуу 
въиноу въ це

Лист

Стовпець а .

СО мира твои 
вѣша и мънѣ 
га дааъ іеси. и сао 
ко твоіе съура 
ниша, нъінѣ ра 
зоумѣша гако 
вьса гаже да(аъ) 
іеси мънѣ СО те 
ве соуть. и гаъі 
гаже дааъ іеси 
мънѣ дауъ и 
мъ. и ти прига 
ша и разоумѣ 
ша къ истиноу

2. стор. 1.

Стовпець ß.

w тѣуъ гаже 
ми ієси дааъ. га 
ко алой соуть. 
мога твога вса 
соуть и твога 
мога. и просаа 
киуъ ca въ ни 
уъ. къ томоу 
нѣсмь въ ми 
рѣ и си в(ъ) мирѣ 
соуть и азъ къ 
теве идоу оче 
стъіи. съваю 
ди га въ имА тво

*) 3 ев. Луки гл. 24. зач. 14.
2) 3 ев. Іоана гл. 14. зач. 47.
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Лист 2. стор. 1.

Стовпець а. Стовпець ß.

гако Сѵ теве изи »e. гаже далъ іеи 1)
доуъ. и вѣрова мънѣ да воудоу
ша гако тъі m a Тк И ТИ ВЪ 16ди
посла, азъ w  си но гако и мъі. іб
yrk молю. НЄ w гда вѣуъ съ ни
мирі; молю нъ ми въ мирѣ, а

Лист 2. стор. 2.

Стовпець а. Стовпець ß.

з ъ  съвлюдоуъ. да не съмоуціа
га ВО ИЛ*А МОІ6. ібтк са срдце ва
гаже далъ іеси ше. ни оустраша
ллънѣ съурани ібтк. слъішасте
уъ. и никътоже гако рекоуъ ва
Сѵ ниуъ не ПОГЪІ мъ. идоу и при
ве. токъмо снъ доу къ вамъ, а
ПОГЪІБеЛкНЪІ ЦІЄ БЪІСТе ЛЮБИ
и да съвоудоу ли m a , въздрадо
Tk CA КНИГЪІ. НЪІ вали СА БЪІСТе оу
нѣже къ теве и во. гако идоу къ
доу. и СИ глю въ оцю. гако оцк во
мирѣ. да имоу ЛИИ мене ІбСТк.
Тк радостк мою и нъінѣ рекоуъ
исполненоу въ вамъ, прѣже
севе •• 2) дажк не воуде

п  поне. з  неде Тк. да ібгда воу
бу а Сѵ иіѵана детк вѣроу и

Рече Гк. своимъ мете ми. гако
оученикомъ азъ рекоуъ ва3)

З їраматичних і правописних прояв другого відривна 
варті уваги отсї:

Глухі самозвуки -к та ь. уживають ся часто неправильно, 
або переходять у чисті о та е.

‘) Похибка переп. зам. іеси.
2) 3 ев. Іоана гл. 17 зач. 56.
3) 8  ев. Іоана, конецъ гл. 14. зач. 49.
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1 . На затрату звукового значіня ъ  та ь вказує часто не­
достача сих зв у к ів : церкви (2 ß) [ц. сл. ц ръкъ ви ], лшогъі (2 ß) 
[ц. сл. м ъм огъ], вед (З ß), ердце (4 ß).

2. Зам. к уживає ся ъ : донъдеже (2 а), лѵкнѣ (3 а, 3 ß, 4 а).
3. Зам. е стрічає ся ь.: въ ч ьл ъ  ( і  «).
4. Зам. сполучень C ons. +  ръ +  C ons. бачимо сиолученя 

найновійшої формаций G ons. +  ер +  Cons. й>верзе ( і  а), 
л«ртвы\*ъ ( і /3), церкви (2 а, ß). Раз лишень подибуємо давнїй- 
шу формацию із заміною г  на ь, у- слові въскрьсноути (і ß). 
Найновійшу формацию C ons. -j- лъ +  Cons. подибуємо також 
зам. ц. сл. Cons. лъ +  C ons. у слові исполнено^ (4 а).

5. В закінчених іменників: ии, ик» і т. и. дає сей п а­
мятник рішучу перевагу сполученям ш ,  ью: ©тпоучценш (і ß). 
ов-Ьтовдньнз (1 ß).

6 . У закінченях 3 ос. дієслів бачимо постійно: т ь :  соуть. 
(1 а, 3 а), рлзоулѵкють. (1 а), юсть. ( і  /3), съл\оуці<неть. сд (2 А  
воудоуть. (З /3), съвоудоутъ  (4 а).

7. Одну із замітнїйших прикмет сеї рукописи становить 
поява е зам. ц. сл. ѣ : Еъ неделе (2 /3), къ. теве идоу (з ß, 4 а). 
въ севе (4 а). Ни се е має звукове значінє, чи становить воно 
лишень їрафічну заміну і означує руське розумінє ц. сл. Ѣ —  
трудно сказати [Порівн. „D ialecto l. M erk m ale“ 496.] бо не можемо 
з відповідною певностию означити місця де був написаний наш 
памятник. Замітимо лишень, що таку заміну подибуємо в цілому 
ряді південнор. памятників, н. пр. в Добрил, єв. 116 4  (Собо­
левскій, Очерки —  6 — 7) Типогр. єв. X I I— X II I  в. (ibid. 1 5 ); 
Холм. єв. X I I I — X IV  в. Жит. Савы X II I  в. („D ia lek to l. 
M erk m ale“ 219).

Рукопись, із котрої переховав ся наш відривок становив 
доволі' вірну копію свого церковно - словянського первовзору 
руської редакциї і давав дуже незначний доступ місцевому дія- 
лєктови. З тої причини не бачимо в нашому відривку ніяких 
певних вказівок, що позволялиб нам означити вітчину руко­
писи. Ми вправдї не маємо нї одної прикмети такої, котра за- 
перечувалаб південно-руське походженє памятника, —  але й не 
бачимо в нашому фраїментї нї одної такої прояви, яка певно 
вказувалаб, що памятник наш написаний на українсько-руській 
теріториї. Такі прояви, як сполученя: ш ,  як», як закінчене 3 ос. 
дієсл. ть. —  моглиб мати значінє діалектичної закраски лишень 
поруч иньших більше певних діалектичних прикмет. Може бути, 
що такі прикмети вспіли продерти ся до сих частин рукописи,
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що не дійшли до наших часів і наших рук. Колиб у тих не 
знаних нам частинах памятника лучалось т. зв. нове Ѣ —  
мова і правопись його булаб ще найбільше зближена до т. зв. 
типоїрафського бвангелия з X II  в. яке ледви чи можна віднести 
до памятників галицьких.

IV.

Відривок т р е т и й  складає ся з двох сполучених із собою 
перїам. листків видобутих із старої обкладинки. Формат фолїя- 
ловий. Перший лист майже цілий, має 2 колюмни. З другого 
листка сполученого з першим лишилась одна колюмна по обох 
сторонах. З долини перїамін обтятий, так, що ми не знаємо, 
яка була довжина колюмни. Тепер виносить вона 2 8 — 29 цм. 
а ширина 9 — 10 цм. П ерїамін пожовклий від старости з пооб­
дираними краями, місцями продірявлений черваками. Письмо по­
линяло так, що лиш декуди можна текст прочитати на більшім 
просторі. Місцями треба зовсім зречи ся змісту тексту, а вдово­
литись лиш поодинокими фразами чи словами, що можуть мати 
історично-їраматичне значінє.

Орнаментованих початкових букв у нашому відривку не 
бачимо. Лишень початкові букви стихирів і иньших складових 
частин богослуженя написані киноварем, троха більші від 
звичайних великих букв. Наголовки написані киноварем поли­
няли так, що на їх  місці лишились білі сліди.

У почерку букв бачимо отсї замітнїйші прояви.
Горішна частина букви в доволі велика, симетрична із до­

лішньою.
кї має перекладинку не в одній лінії з язичком є, але 

більше в горішній части.
Так само посунена більше в гору є перекладинка букви 

и та к>.
н має перекладинку легко скісну також у ю ріш ній части.
Навпів остра середня часть букви л\ приміщена в рядку.
ж писане трома рухами на два способи: а) перший рух 

дає лінію прямовисну, другий і третий лінії ломані по обох бо­
ках прямовисної, поведені так, що вони вершками углів сходять 
ся в одній точці ж ; б) перший рух дає лінію прямовисну, 
другий скісну лінію, що іде від лівої руки майже через сере­
дину на право в долину, третий рух дає таку саму лінію, що
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йде від правої руки в долину на ліво ж . Приклад такого по­
черку, що характеризує давнїйші памятники, бачимо н. пр. на 
1 етор. стовп, ß. Горішна частина букви обох почерків доволі' велика.

3 має головку доволї велику, хвостик загнений остро на 
право, опісля кругло в долину.

4 має чашечку не глубоку з боками мало вигненими. Під­
ставка доволї висока, так, що форма букви зближена до розко­
леного стовпика. -----

у  має часто форму оу .
З лїїатур бачимо лиш получене л з у : ty .
Титла має або форму перечеркненої скоби, або легко ви- 

гненого лука.
За знак перешшюваня служить точка поставлена на долї рядка.
Текст сеї рукописи не одноцїльний, становить мабуть, 

по думці Вп. 0 . Дольницького, що не відказав мені своєї ла­
скавої поради, —  частину часословця або тріоди цьвітної із чте­
ніями. Деякі частини тексту нашої рукописи можна означити 
докладнї'йше.

На стор. 1. в стовпцю а  і ß  і на стор. 2. стовп, а  бачимо 
відривок якоїсь проповіди на день Воскресеня Христового. 
Перша частина сеї проповіди, де є згадка про схід Іс. Х риста 
до пекла —  основана мабуть на слові св. Е взевія Александрий- 
ського. Нагадує вона особливо закінчене проповіди на Великий 
Четвер поміщеної в рукописї Ст. Теслевцьового. [Порівн. Ів . 
Франко: Апокріфи і лєїенди з українських рукописів. I I . Апо- 
кріфи новозавітні, Львів 1899, стор. 8 1 6 .]. Той сам уступ збли­
жений місцями до частини воскресного слова Григорія Богослова. 
[Порівн. А. Будиловичъ X I I I  словъ Григ. Богослова по рукоп. 
X I в. Спб., 1875 , стор. 246 , л. 826  а.]. На стор. 2 . стовп. 
а  маємо уступи із сінаксара, на стор. 2 стовп, ß  і стор. З 
стовп, а бачимо стихирі воскресні.

Текст репродукуємо тут, на скілько ми змогли його відчи­
тати. Невідчитані місця означуємо точками.

Стор. 1.
Стовпець а.

С’К .................КО Б . . . д*к . . двуїе
д л у .............................................................. І6ВД пл к

н ь .................... и съ . . кою въскрь
СН ВСА прдведнивъі Й) ІКрЬВДГО 
ДДДДЛД...............же КрДТЬІЄ ВАГО
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Стовпець а.
Стор. 1.

ВрѢмА ієсть прока привести 
И ВОЗ . . ПИТИ НИЛЛк ГЛфИ се днк
івже створи (гдк въз)драдуіел\ъ
(c a  и въз)весели(мъ c a ) b o h l ...............
престъра.............................. ca  прид . .
......................................... гоже днесь

створи . . . .  ДНк СВОІ6ГО СЪ 
мер(тию) . . . .  врага гако w

.......................................... СТЛ^НкІЄ И

.......................................... СКОЛ/іу дн . .
адова . . врата съкроутиша ca  и 

держимии в н'ки неиздре 
чѣивнъіллк свѣтоалк іѵзарк 
іена въеташа и) (съ англъі 
ликъствуюфе въепѣваютк 
слава въвишни^ъ во\ на зе 
ллли (миръ и въ ч)лігкх"к ваго 
волѣнкіе . . . .  адаллъ радостк 
ю ликуієтк прадгкдъ нашк
............... ю клАТву попираіелл . . .
..................................стираіе . . съ
.................................... фемуА го . * .
. . поду . . ико . . . да радо 

(с)ти СА ИСПОЛНк вефк 
. . . съ ставлк ............... радо

Стор. 1.
Стовпець ß.

СТк весплотнъіА сплъі и чл . . 
скъіи родъ свираіета днк ап . . . 
Павелъ . . . раівт . . . .  наша оу
во п аск а .................................... пож
рвнъ в ъ ............................ съ ВЪІСОКЫ
ллк проповѣданкіеллк съзы 
ваюфи глетк придете чада 
послоушаите ллене и стра^оу 
гіїоу наоучіо въі коѵп’ѣлк оуго
ТОВИ СА ІѴБНаВЛАЮфИ іѵветъ
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Стор. 1.
Стовпець ß.

шавшии грѣ^омь родъ нашь
* .....................и л ьа  . . . оуготована

прѣдълагаюфи агньца б ь а  

въ(зе)млюфаго грѣ^ъі всего 
мира \л ва наше(г)о закольша 
го с а  насъ ради и под . . . .  всѣ 
мъ члвѣкомъ вѣрнъімъ на w 
ставлѣные грѣховъ и на жи 
знь вѣчноую тѣмь же врать  ̂
їв же мозѣмъ лишити ca за 
мллоу лѣность и за полоть и 
ли за гнѣвъ cera страшьнъіА 
и нездреченьньіА тайны 
створены а  нашего ради 
СПСНЬА нъ чти дшею и тѣ  
ломъ съ страхомъ при(с)ту
пльше и с м и р о м ъ ..............................
слади^омъ c a ..........................................
тѣла х&А и кръвь приібм . . . 
ше же чьсти прѣвыва....................

Стор. 2.
Стовпець а.

. . . .  ТО всего ЧИСТАфе СА А НЄ ВЪ 
. . . (з) врафаюфе ca  на пьрвъіи w 

въічаи Ако же пса на своа  пль 
вотинъі и акъі сви ньа  м  . . 
вши ca  и пакъі въ калѣ влла 

ЮфИ ca  \) ни вратые не мозѣ 
Л\Ъ ТаКО АВИТИ са  нъ  а ко  же

J) Уступ сей оснований на листі ап. Петра гл. II рядок 2 2 —24: 
„Ключи же са имъ  истиньнла притъча: пьсъ възврафь са на 
свои вльвотинъі и свинига ізмъівши са въ калѣ тиньнѣ“. [Act.
epistolaeque apostolorum ad fidem codicis Christinopolitani saec. XII 
scr. Vindob. 1896 pag. 91].

Подібним порівнанєм користуе ся у проповіди на Воскресеиє Хр. 
автор данилівського угро-руського учительного евангелия (порівн. ру- 
коп. стор. 78).
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Стор. 2.
Стовпець а.

NTvIJfk ИСК . . .  И СВОІЄІО кровью 
ЧИСТЪ! НЕПорочьнъі СВЕРШЕНЪ! 
въ дювъви вжьи тако да пр-к 
вождемъ іѵжидаюфЕ мьзды 
противоу дѣломъ своимъ 
слакАфЕ въ коупѣ уд ва наиіЕ 
ГО СЪ ІѴЦМЬ И СЪ СТЫМЬ ВЛГЪІ 
мь и живо (тво) рАфИМЬ д^о 
МЬ И НЫНѢ . . . . .  ВЪ вѢкЪІ вѣ

в ъ .......................ТО ТА нарЕ . .
мъ іѵврадованаА . . та ст*ъі 
и в . ,  и прчтал ТРОИЦЕ и іѵче наш 
Ї ги по(м)илуи вТ. Ѳимь іѵвра 
30 И ТРЕТИН ча поіеть И ШЕ 
стъіи Ї деватыи и завлго
СЛОВИ дша МОА . . СЪ ВОСКрСЕ
...................зазвали дша м оа

............... еда и нь, іединочаи снъ

. . . ѣм Бъ цретвьи си помай 

............... »единого ва. и іѵче

Стовпець ß.
Стор. 2.

наіиь и помылуи. ві. и іе
д и н ъ  с т ъ ...........................
. . ШаИТЕ СА ВСАКОГО.........................
.................... ИЖЕ афЕ . . . .

поіеть

. вѣрую въ іедин . . . .  
нашь . и ги (поми)луи вГ

тако посѣ ............................
А В Ж Е С Т В Ь Н а А .............................

Бса же служв а ....................
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Стор. 2.
Стовпець ß.

вбзъ антиф он.................... оутрь
вжств . . наго имтарл . и съ 
вершаіеть СО п о п о в ъ ....................

....................................................................  б л и з ь  п р ѣ

стола стол. Двѣлла) (дьлно 
лла* *) іѵва полъ! столфилла 
и дбржафилла иіеуаів. Да и 
ти . . и вънѣ іѵлтарл поють . . .
ЛЮДНІ. ИЖ6 Суть . . . СИЦ6. . . ити
. . . . ПЛЛЛЪ . . 3 6 ................ Бъскли
кнѣтб Kif всл Зблллл............................ва
. . . лтва. Бъскликнѣтб ву 
ВСЛ 36ЛЛЛЛ ПО(н)тб Ж6 (иллбни іего) 
дади славу- (у)валѣ іего сти г. 
Рыуктб в(оу ко)ль страшьна д(ѣ  
ла тво(л во) ллножьствѣ сил(ъі) 
тво(івл сол)жють Т6К6 вр(ази твои)*)

Стор. 3.
Стовпець а .

ТВОИ СТИ. Д. Бел 3 6ЛЛЛЛ . . .
поклонить и да поіеть тбв(гк)
да поіеть Жб иллбни твоіеллоу
въішнбллу1) ела инъін антиф
нъ в. плллъ gs. Кб оуфбдри
нъі и влгослови нъі СО п ѣ ................
...............СН6 ЕЖИЇ. СТИ В Кб Оуфб
дринъі И ВЛГОСЛОВИ НЪІ. и про 
свѣти ЛИЦ6 СВ0 І6  иа нъі. и по 
ллилуи нъі с , . и г Да познд 
ють на Збллли поуть твои и во 
всѣ^ъ лзъщѣуъ СПСНЫ6  ТВОІЄ

*) може похибка зам. дьлколла
*) 3 першого антифона недільного.
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Стор. 3.
Стовпець а.

сти а  ИсповѢд а * ) ть  CA ТЄБЄ ЛІО
16 КЖЄ ИСПОВѢДАТЬ CA ТЄБЄ ВСИ
ДЮДЫ6. СЛА и иНгкі Ібдиночай
СНЄ и ело кжьіє антифнъ в * ) ...................
. . . .  Д а  въскрснеть в£ и разидѵ  
ть  ca врази ібго и на то  прири 
цАібть и накоилльждо стисѣ  
Х Ї  воскрес Д а  воскресать в£ 
и д а  разидѵ ть са врази іего. и 
Бѣжать СО лица вси ненавидА 
фи іего сти г /äko ифаза  
і€т дъіллъ да  иф езнуть АКО 
таібть воскъ (0 лица іѵгню . . .
(т)ако да  погъівнуть грѣ(шь) 
ници СО лица бж ьа  а пра(вдь)
(ни)ци ВЪЗВесеДАТЬ СА * 2).
....................... ва^ъ в л ...............................
...................и с (т )о ч ь н и к ...........................

Стор. 4.

Стовп, ß. (Стовп, а. па стор. 4 і ß. на стор. З бракує).

. . . ниллъ вєрнАїа лллъва нша 

. . . кгы и на . . . гдаібт На 
вка свшнаА и прочаА прии 
д ѣ т е  СО видѢньа и. л/ѵироноси
ца женъі. . ст . . ж е ................ иже
на . за . оутрьни писаниіб да во 
скрснеть въ . . . . нас . . нъі. Бо
КрсНЬА Д Н Ь ..........................................
..........................................  СА . . . .

*) перер. із а.
*) 3 другого недільного антифона.
2) Із стихирів воскресши утрені*.
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Стовпець ß.
Стор. 4.

. . . покдонЬные Г ...................... И fl)
поуфѣные и тѣм ъ оуставоллк
............................. ВСАКЪ ДНЬ . . . АКО
На вечѣрни........................................
p*4fNO І б С Т к ..........................................

. . ( р а

. . . стварА ако же

................. весцѣловаикА . . . .

..................... п о т р ѣ т к .................

........................................„ Ж Ж Ъ ! ............................

.....................................  гаври . . .

...................... Тк СА СЛО ВТОрОІб

Що до прояв їраматичних і правописних відривок наш 
незвичайно замітний.

Глухі ъ  та k знаходять ся у подібному стані упадку як 
у попередних відривках.

1. Недостачу глухих самозвуків бачимо в отсих словах: 
створи (1 а), к нѣи (і а), днесь [ц. см. ДкНкСк] (1 а), вѣчноую 
(1 ß), всего (2 а), свершенъі (2 а), еса (2 ß), въішнелму (3 а).

2 . ъ  зам. к подибуємо в отсих сл овах : с аш роліъ ( і  ß) 
тѣ л о м ъ  ( і ß), съ  страхом ъ  (1 ß).

3. о зам. ъ  бачимо в слові: воскреснетъ (З а).
4. У сполучених C ons. 4 - рь 4 - G ons, бачимо дві фор­

маций а) въскрьси ( і а), б) воскреснетъ (з а ); таку саму про­
яву бачимо у сполучених Cons. 4 - ръ 4 - C o n s .: а) кръвь (і ß),
б) кровью (2 а).

5. Зам. ц. сл. сполучень C ons. 4 - ръ +  C ons. бачимо 
кілька формаций: а) пьрвъш (2 а) [ц. сл. пръвъ] де глухий 
самозвук перейшов перед плавний співзвук, б) форму перьваго 
(1 а) що розвинулась із форми: пкрьваго звістної під назвою 
другого повноголосу. Тут ь перед р перейшло в е, а ь. після р
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служило мабуть до зазначена мягкости співзвука р 1), що зго- 
джувалоб ся із місцевим виговором у карпато-руських діалектах2). 
Найчастїйше подибуємо в) формацию найновійшу: Cons. +  ер +  
Cons. держиаши (1 а), держацнша (2 ß) [ц. сл. дръжати]; 
свершЕнжі (2 а).

6. Зам. ц. сл. сполучена Cons. +  лъ +  Cons. бачимо 
лишень формацию найновійшу: исподиь (і а).

7. Сполучень ни, ик? у закінчених іменників не подибуємо
в нашому відривку; уживають ся тут постійно сполучена ью, 
ьга, що зазначують мягкість попередник співзвуків, і через те 
причинюють ся до наданя нашому памятникови місцевої діалек­
тичної закраски: краткіе (і а, 1 ß, 2 а), проповѣданыемь (1 ß), 
свинка (2 а), спсные (з а), вжкіе (З а), цѣдованьА (З ß).

8. У  закінчених 3 ос. дієслів появляє ся постійно ь а не ъ.
вьспѣвають (і а), поють (3 а ), познають (з а), питають (з а ).

9. В слові: жеігыуъ. (2 а )  [ц. сл. жеііиуъ] бачимо заміну 
и на тѵі що характеризує південно-руські памятники.

10. Після г. к. X. уживає наш відривок правильно і по­
стійно Тѵі: Чд(чь)сК'ЫИ (1 ß)t В'ЫСОКТѵІЛІЬ (1 /?), rp-ii\"KI (1 ß),
актѵі (2 а), вѣкъі (2 а), погтѵівиоуть (3 а). Сеся правильність 
може мати таке саме значінє яке ми пояснили обговорюючи 
відривок перший.

11. Замість звичайного вузкого е уживає ся часом іє так 
само, як у давнїйших руських памятниках3): іѵзарыена.

12. На невеликім просторі нашого ' відривка бачимо дуже 
замітне число прикладів характеристичної для південно-руських 
памятників появи ѣ зам. е.

а) в заіменниках: в иѣи (і а), сѣм ъ (і ß).
б) в словах: вечѣрни (з /?), иенздречѣньн-ыліь (і «),
в) в іменниках закінчених на енше: влаговолѣные (1 а ) ,  

іѵставлѣиые (і ß), поклонѣные (З ß), СОпоуцтЬные (3 ß).
13. Відворотну появу е зам. Ѣ подибуємо у нашому від­

ривку лишень у заіменнику тевѣ: (сод)жють тев£ (2 ß), исповѣ­
дать  ca т£В£ (3 а два рази). Значінє такої заміни пояснено 
висше.

*) Порівн. Яґіч: „Критич. замѣтки“ 71, і мої „Dialectolog. Merk­
male“ 209—210.

2) Ogonowski: „Studien“ 49: бойк: вьирьх. Верхратский: „Про го­
вор гал. Лемків“ : 1902, 61 : верьх, перьгач.

3) Порівн. Е. Kałużniacki: „Act. Epistolaeque apostolorum ad li­
dem cod. Ghristinopolitani. p. XI.
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14. Буква ѣ  появляє ся згідно із церковно-словянською 
традициєю у формах розказових: рцѣте (2 ß), прид-Ьте (і ß). 
Форми такі знаходячи підкріплене в місцевій ф онетиц іх) не 
уступають місця букві и як се діє ся часто в памятниках пів­
нічно-руських.

15. Співзвуки ч і ж лучать ся в нашому відривну із йо­
тованим самозвуком ю: наоучю (і ß\  (сол)жють (2 ß).

Такі сполучена появляють ся найчастїйше в південно- 
руських пам ятниках* 2) і згоджують ся на тій точці з анальо- 
їічною проявою звуковою сучасних карпато-руських говор ів3).

17. Заміну звука у  на в бачимо в слові навка (2 ß), —  
по анальоїії часто уживаного в південно - руських рукописях 
і в сучасних говорах форми дієслова: навчати.

Слово се написане в відривку так, що воно розділене: 
склад на стоїть на кінці, а вка на початку слідуючого рядка; 
в написане вузко так, як би було пропущене, і дописане піз- 
нїйше. Може бути, що на появу букви в зам. оу вплинула при­
чина чисто тех н іч н а : себ то недостача місця.

18. Замість звичайної в деклїнациї пнів о форми дру­
гого відмінка на и —  бачимо форму на к»: іѵгніо (3 a :  w 
лица іѵгнк») форми такі уживають ся часто в сучасній укр. 
руській мові під впливом анальо їії4).

У.

Ми старались по можности докладно описати та проаналі­
зувати палєоїрафічні й їраматичні прикмети віднайдених нами 
відривків. Вони дають нам підставу до отсих висновків.

Час в якому ті памятники були написані можемо означити 
лишень у приближеню. Палєоїрафічні, а в части також і язи­
кові прикмети вказують на те, що усі ті памятники були напи­
сані найпізнїйше в X I I I  столїтю. Долішню границю написана 
сих памятників означити доволі' трудно. В усіх наших відрив- 
ках деякі прикмети від X I  до X II I  в. виступають поруч себе.

Ч Пор. „Dialectol. Merkmale“ 495.
2) Ibid. 504.
3) Порівн. Ogonowski „Studien“ 74. Ів. Вѳрхратский „Знадоби 

дія пізн. угрор. говорів“ II. 1901.45. „Про говор гал. Лемків“ II. 66.
4) Порівн. Dr. St. Sm al-Stockij: „Über die Wirkungen der A na­

logie in der Deklination des Kleinrussischen. S. 205, 211, 228.
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Спосіб писаня букви ж в п е р ш о м у  в і д р и в к у означений 
буквою а) такий як у давнїйших пам ятниках; одначе скісні л інії 
перехрещують ся із прямовисною понад її серединою, що 
сьвідчить проти походженя сего памятника із X I  в . ; проти X I  в. 
промовляють і иньші форми букви ж означені під б) та в) а 
також почерк букви и. Так само проти X I  в. промовляють 
і їраматичні прикмети відривка. Однак давний почерк букви іє, 
з ,  ч, та жі промовляє більше за X II  як за Х Щ  столїтєм. На 
X II вік вказує також згадана уже схожість їрафіки cero 
відривка із їрафікою т. зв. кристинопольського апоетола, що по­
ходить із X II  в.

їраматичні і правописні прикмети д р у г о г о  в і д р и в к а  
не противили-б ся походженю рукописи з X I в. За X I  
віком промовляє і почерк букви з ; проти X I в. говорить головно 
почерк букви ж, що вказував би на Х Ш  в. Почерки б у кв : в, 'кі, 
є такий, що може лучатись і в X I і в X II і в Х Ш  в. буква 
ч та іє вказувалаб на X II в. Рукопись отже, із якої перехо­
вав ся другий відривок —  могла бути написана в X II  або Х Ш  в.

Т р е т и й  в і д р и в о к  має поруч деяких давнїйш их прикмет 
палєоїрафічних, н. пр. почерк а) буква ж, почерк букви з, кі побіч 
давної появи іе зам. е —  також і деякі такі прикмети палєоїра- 
фічні, що промовляють проти походженя сего памятника з X I 
або X II  в. —  як н. пр. почерк букв *є, к>, и. Час написана 
сеї рукописи треба отже покласти між X II  і X II I  в. за чим 
промовляла-б і мова сього відривка.

Про вітчину сих памятників, з причини недостачі безпо­
середню  вказівок, можемо говорити головно на основі мови.

Другий відривок не має, як було сказано, ніяких певних 
прикмет діялєктольоїічних, що вказувалиб на південно - руське 
походженє —  але не має й таких прояв їраматичних, що пе- 
речплиб такому походженю. Про вітчину сеї рукописи не 
можна сказати нічого певного.

Діялєктольоїічна закраска першого і третого відривка дуже 
сильна. Що правда, не бачимо в них деяких із тих прикмет, 
які виступають у південно-руських памятниках X I I— Х Ш  в. 
н. пр. жч, зам. церк. слов, жд, лю, ры зам. Ц. сл. д'к, ръ, ти-и, 
зам. ть-и і т. и.) але причини cero треба шукати в малих роз­
мірах наших відривків. Коли зважимо, що деякі їраматичні 
прикмети обох памятників —  як н. пр. постійне уживане м 
ПІСЛЯ Г, К, X, змягченє р у сполученях G ons, -ь  ер +  G ons. —  
у 3. відривку, як недостача л ep e n th e tic u m  у 1 відривку, як

4Записки Наук. Тов. ім. Ш евченка т. LIII.
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сполучене ж і ч із йотованим самозвукон к>, уживане заім. са перед 
дієсловом у 1. відривну і т. и. згоджують ся, як було показано 
висше, із сучасними карпато-руськими говорами, —  коли се по­
ставимо у звязи із фактом, що памятники віднайдено на карпато- 
руській теріториї, —  то прийдемо до висновку, що оба ті па­
мятники із котрих переховали ся відривки перший і третий, —  
походять із тої-ж теріториї, і могли бути написані або в самім 
лаврівськім монастирю, або в сусіднім стариннім монастирю 
св. Спаса.

В тих двох відривках, де на невеличкому просторі вепіла 
продерти ся така сильна закраска живої народної мови, маємо 
останки двох величних паиятників, як і що до значіня для істо- 
риї нашої мови можна-б поставити поруч галицького евангелия 
з р. 114 4  та кристинопольського апостола з X I I  столїтя.
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